IV. KorHiTHBHI Ta KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4H1 aCMEKTH JIHIBICTUKH

Jecuk H. Oyenounocmoy u eMOyUOHAILHOCHb KAK UHMEPNPEMAMUGHbBLI NOMERUUAT UPOHUU.

B cmamve swipascenue uponuueckozo OMHOWEHUS pPACCMAMPUBAEMC KAK NPOYecC 6blHeCeHUs
UPOHUYECKOU OYEHKU, ONnpedeisiemcs Cmamyc UPOHUU 8 KOSHUMUBHOM OYEHOYHOM HpPOCMPAHCIEE,
BbIAGIAIOMCA KOCHUMUBHBIE NPOYeOdypbl OYEHUBAHUS, KOMOpble NO380NSI0M UOSHMUDUYUPOBAMb UPOHUIO 8
ouckypce;, UCCredyIomcsi  0CODEHHOCMU  BOCHPUSAMUSL  UPOHUYECKOU OYEHKU PEeYyunueHmom UpoHuu;
VCMAHABIUBAEMCSI OOMUHUPYIOWAs NCUXONIO0SUYECKAs YCMAHOBKA NPOOYYEHMA UPOHUU KAK YCmpeMieHue K
BIPAJCEHUI0 UHMELIEKMYIbH020 npeumywecmea. lIpunumas 60 6HUMAHUe Xapakmep OYEeHOUHOCMU 8
DOpMaAnLHO BLIPANCEHHOM U CKPYMOM 3HAYEHUSX, 6b10EN[eMCsl 080 MUNAUPOHUL: UPOHUYECKAST KPUMUKA U
UPOHUYECKULl KOMNAUMEHM, A MAKHCe AHATUSUPYEeMCs UX (DYHKYUOHUpOBaHue 8 OUcKypce, cneyugixka ux
BOCNPUAMUSL PEYUNUEHMOM UPOHUU. YUumvleas mo, 4mo OMAUHUMENbHOU Yepmoz UPOHUU U CapKazmda
A6SENCA CMenelb UHMEHCUBHOCU KPUMUYeCK020 OMHOWEHUs 2080pAue20 K 00beKmy UpoHuU, caprasm
paccmamupusaemcs Kax 0onemM Kpumuyeckas, npespumenvHas u sizgumenvras gopma uponuu. Hacmewrxa
KaK  eMOYUOHANbHbIU ~ KOMHOHEHM  UPOHUYECKO20  CMBICAA — UCCLedyemcss — He3d8UCUMO  Om
Hasignocmulomeymemeust peakyuu cmexa Ha UpOHUHECKoe BblCKA3bIBAHUe.

Knrwouesvie cnosa uponus, caprasm, OYeHOYHOCHb, eMOYUOHATLHOCTY, NPOOYYEHM, PeYUNUEeHM.

Lesyk I. Evaluation and Emotionality as an Interpretative Potential of Irony.

The article considers the ironic attitude as the process of making an ironic evaluation, it determines
the status of irony in the cognitive evaluation space, reveals cognitive evaluative procedures that help to
identify irony ina discourse; investigates the peculiarities of the perception of an ironic evaluation by a
recipient of irony; states the dominating psychological state of a producent of irony as striving to express an
intellectual superiority. Taking into account the nature of the evaluation in formally expressed and hidden
meanings two types of irony are singled out: an ironic criticism and an ironic compliment. Their functioning
in a discourse and the specificity of their perception by a recipient are analyzed. Taking into consideration
the fact that the distinctive feature of irony and sarcasm is the degree of the intensity of a critical attitude of
a speaker to an object of irony, sarcasm is viewed as the more critical, contemptuous and caustic form of
irony. Mockery as an emotional component of an ironic meaning is studied irrespective of the
presence/absence of the reaction of laughing to an ironic utterance.

Key words: irony, sarcasm,evaluation, emotionality, producent, recipient.
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OIIHKA K KOMIIJIIMEHT I IOXBAJIA
B HIMEIIbBKOMOBHOMY AIAJIOI'TYHOMY JUCKYPCI

3’scosano ocobausocmi NOHAMb KOMHIIIMERMY Md NOXEAU, NOOAHO PI3HI NO2AA0U HA MIYMAYEHHS
YUX NOHAMb, PO32NAHYMO 0COOAUBOCMI peanizayii OyiHKU AK KOMNIIMEHMY Ma NOX8Aau ) KOHMEeKCHI
HIMEYbKOMOBHO20 0iano2iyH020 OUCKYPCY, ONUCAHO, AK OYIHHA MOBNIEHHERA OIANbHICMb 6NIUBAE HA O3HAKU
KOMNIMeRmM) ma noxeanu 6 KOHMeKCmi HiMeybKoMOBHO20 0iano2iuHo20 OUCKYPCY ma sAKi KOMIJIMEHmMU i
noxeana OOMiHYIomb y npoyeci 30TUCHeHHs MIHCOCOOUCMICHOT 83aemo0ii. [Jemanvuuil ananiz 8idiopanoco
Mamepiany — 003601U8  30IUCHUMU — MUNONO2IIO  OYIHHUX — KOMNAIMEHmMI8.  KOMIJIIMEHmMU,  AKi
Xapaxmepusyromscsa 3d 8eKmMOpoOM KOMNAIMEHMAPHOCMI, OYIHHI KOMNJIMEHMU 3 O0OHUM ab0 KilbKomd
aopecamamu, KOMAAIMEHMU, WO XApaAKmepusyiomo aopecama 3a @GOKycoM KOMNIIMEHMAPHOCHI.
Moenennegi akmu noxeanu y KOHMEKCMI HIMEYbKOMOBHO20 OIano2iun020 OUCKYPCY KIACUPDIKOBAHO 5K
30PIEHMOBAN] HA: 308HIWHILI BUTA0 adpecamd, NOBediHKYy KOMYHIKAHmMI8, pucu Xxapaxmepy ma
ocobucmicme adpecama, ocodbucmi 30IOHOCMI MOBYi6, HenpaMo20 adpecama ma NOXeauny, sKa
Xapaxmepusye iHmenekmyanvui 30i6nocmi adpecama.

Kniouosi cnoea: oyinxa, xomniimenm, noxeand, Oiano2iuHuili OUCKYPC, KOMYHIKAHM, adpecanm,
aopecam

ITocTaHoBKka mnpodiaeMu. YCHIIIHICTh KOMYHIKalii 3aJIe)KUTh BiJl YMIHHS BBIWIMBO BECTH
PO3MOBYYM JUCKYCIIO, BUCIIOBIIOBATH CBOI JyMKHM U TBEpAKEHHs. YBIWIMBICTH K Ba)XJIMBa OCHOBA
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TYMaHITapHOTO BUXOBAaHHS OCOOMCTOCTI € HACTIAKOM CYCHUIBHUX Ta MI)KOCOOMCTICHUX BIAHOCHUH MIX
KOMyHikaHTamMH. JlOC/IiIHUKaMu HAroJomIyeThCs, 10 B CyYaCHOMY CYCHIJIbCTBI TOJIEpaHTHE U
m1aHoOIMBe CTaBJICHHSA OlbIIe HE € 3BUYHUM SBHILIEM, OCKUIBKM HE ICHY€ TOYHO BCTAaHOBJIEHOTO
€TUKETY BBIWIMBOCTI YH MPaBWIBHO CPOPMYITHLOBAHUX TpaBUII i1 3acTocyBaHHs [5, ¢. 334]. KommutiMeHT
Ta TMOXBaJla K TPOSBU YBIWIMBOCTI € €PEKTUBHUMH 1 KOMYHIKATHBHO 3HAYYIIUMHU CKJIATHHUKAMH
MOBJICHHEBOTO akTy. KOoMITTiIMEHT Ta moxBaja HEOAHOPAa30BO Oyiau 00’€KTOM HAYKOBOTO iHTEpecy SK
YKpaiHChKUX, TakK 1 iHO3eMHUX mocaigHukiB [1; 6; 10; 11; 12; 13 Ta iH.] Ta BCe X M0 ILOTO Yacy
3IMIIAETHCS aKTYaJIbHUM JIsl BUBYEHHS. BiloMO, 1110 KOMITIIMEHT — II€ OIIiHKA, ajie ISl OIliHKa HEPiAKO
€ 3aBUIICHOIO, CTOCYETHCS CIIIBPO3MOBHHMKA — MOTr0 pHUC XapakTepy, i, 30BHIIIHOCTI, MPEIMETIiB
Tyanerty, 3100yTKiB i T.1. [4, ¢. 360].

MerTo10 cTATTi € MPOBEACHHS aHaJli3y OLIIHHUX BUCIIOBJICHD, SIKI BUPAXKAIOTHCS SIK KOMIUTIMEHT 1
MoXBajla B KOHTEKCTI HIMELIbKOMOBHOIO JIaJOTIYHOTO AUCKYpCY. lJis TOCSTHEHHS MOCTaBIEHOI METH
HEOOXITHO BHUKOHATH Taki 3aBaaHHsi: (1) 3’scyBaTu CYTHICTh MOHSATH «KOMIUTIMEHT» Ta «IIOXBajay,
(2) Bu3HAUMTH OCOOJIMBOCTI peaiizaimii KOMIUTIMGHTY Ta TOXBaJd B KOHTEKCTI HIMEI[bKOMOBHOI'O
JHaorigHOro AUCKypCy; (3) BHOKPEMHUTH Ta OMUCATH OI[IHKY K KOMILTIMEHT Ta IOXBay.

Bukaax ocHoBHOro marepiajy. 3riiHo 3 Teopiero Kiacudikaiii JUTOKyTHBHUX akTiB [8, c.
170-194], KOMILTIMEHT HaJICKUTh O CKCIPECUBHUX MOBJIICHHEBUX akTiB. CyTh HOro 1JUTOKYTHBHOT
METH TMOJIAra€ y IepelaBaHHI IHTEHLIHHOIO CTaHy OJHOIO 13 CIHIBPO3MOBHHKIB, 3MICT $KOI'O
BiI0Opa)kKeHUH TO3UTHUBHOIO OIIHKOI, €KCIUTIUTHO YU IMIUTIIIUTHO BUPAXKEHOIO B MPOTMO3ULIHHOMY
3MICTI BHCJIOBJIEHb MIaJIOTIYHOIO JUCKYpPCY; HaMipl 4M IparHeHHI CIIBPO3MOBHHKA 3a]I0BOJIBHUTH
ajpecaTa Ta TO3UTHBHOMY CTaBJ€HHI MOBI A0 chiBOecimuuka. [l[og0 BHU3HAYEHHS MOHATTS
KOMNiiMenm, TO B PI3HUX CJIOBHUKAaX 3HAXOAMMO Taki JAediHiuii: komiuliMeHT (3 ¢p. compliment): 1)
MIPUEMHI, JTF00 sI3H1 ClIOBa, MOXBaIa, jecroli [3, ¢. 189]; 2) moxBana, BUKJIMKaHa O0a)KaHHSIM BUCIOBUTH
7100’ A3HICTH 200 MOJIECTUTH KOMY-HeOy b [9, ¢. 1262].

JlocnigHUKaMy BCTAHOBJIEHO, IO /0 KOMIUIIMEHTY HalyacTille BAAIOTHCS U100 BiJ3HAYUTH
30BHINIHICTH a00 JOCSATHEHHS CHIBPO3MOBHHKA. 3OBHINIHI O3HAKH CTOCYOThCS O€3MOCepeIHbO
30BHIIIHBOrO BUMIsALY aapecara («Die neue Frisur steht dir aber gut!»), a6o ioro Biachocti («Ein
wunderschénes Haus haben Sie!»). JlocATHEHHS HATOMICTh IPYHTYIOTHCS Ha (YCIIIIHOMY) pe3yibTaTi,
3100yTOMy BMIHHAM 4YM TajaHToM anpecata [13]. CxBajJeHHS TakoX OTPUMYIOTh 1 Taki pHUCH
JIIOICBKOT'O XapakKTepy, SIK 1100 I3HICTh, TEPIIHHS, YECHICTH TOILO.

Posrnsaemo, ik OIliHHa MOBJIEHHEBA JiSUTHHICTH BIUTUBAE HA O3HAKM KOMIUTIMEHTY B KOHTEKCTI
HIMEIIbKOMOBHOTO JIiaJIOTIYHOTO JHUCKYPCY Ta SKi KOMIUTIMEHTH JOMIHYIOTH y TpOLeCi 3IiHCHEHHS
MiKocoOucTicHOT B3aemopii. JleranpHuii aHami3 BigiOpaHOro HamMu (AKTOJOTIYHOTO MaTepiany
JIO3BOJIMB 3ICHATH TUITIOJIOTII0 OLIHHUX KOMIUIIMEHTIB.

KommutiMeHTH, fiKi XapakTepu3ylOThCs 32 BEKTOPOM KOMILTIMEHTAPHOCTI:

1. JIMpeKTUBHHUI KOMIUTIMEHT 3BEPHEHUI 10 CHIBOECIIHUKA Ta BUKOHYE B MPOIIECI KOMYHIKAIIii
IBl KJIIOYOBI (YHKIIT — KOMYHIKATMBHOro cy0’€KTa Ta ajapecara KOMIUTIMEHTY (TIpeACTaBIICHUIMA
BUCIIOBJIGHHSIMM y BHUIVIAAI (opManbHOro 3BepTaHHs): «Meine geliebte, meine schone, meine
wunderbare Elisabethy, sagte er leise vor sich hin (Danella, TadR, 133). V Takwuii croci6 Ta€MHO
3aKOXaHHUH y CBOIO MAIIEHTKY JIKap BUPaXKa€ CBOI MOTYTTH.

2. PeduekcuBHHMlI KOMIUTIMEHT (KOMIUTIMEHT camomy co0i): «Ja, ich war einmal ein
Schauspieler. Ein Kiinstler. Und ich bin es noch. Natiirlich...» (Danella, TadR, 162). KomyHikaHT iz
BIUTMBOM €MOI[il 3aXOIUTIOEThCS COOO0I0, THM, YOro BiH JOCSATHYB. XBajisun ceOe, KOMYHIKaHT
HAMaraeThCs MPOJEMOHCTPYBATH, KU BiH TAJIAHOBUTHIA Ta MMPUBEPHYTH 10 ce0e yBary OTOUYIOUHX.

3. KommuimeHT HempsiMoMy anpecaty. «Sie sieht grofiartig aus», sagte ich (Remarque, DK,
157). CxBasneHHs1 BUCIOBIIOETHCS 11010 BJIACHE aJipecara 3a Horo BiJICYTHOCTI.

OuinHi KOMILUTIMEHTH 3 OTHUM 200 KiTbKOMAa aJipecaTamMu:

1. KommnimeHT omHoMy anpecaty: «Ja, Sie sind — du bist noch schoner gewordeny (Sponsel,
MiG, 51). AapecaHT 3axOIUICHWH BpPOIOI0 aapecara — MiBUMHH, MMO3WTHUBHO OIIHIOE 11 30BHINIHIN
BursAn. HacTymHWi KOMIUTIMEHT TPEACTaBICHWA y AMCKYPCUBHOMY KOHTEKCTi: «Sie sind schon,
Elisabeth, wissen Sie das?», sagte er leise. «Es ist eine Schonheit, die von Thnen kommt. So etwas sieht
nicht jeder. Aber ich...», seine andere Hand legte sich sanft an ihre Wange und hob ihr Gesicht ein
wenig empor, «... ich kann es sehen» (Danella, TadR, 166). AapecaHt sK iHII[aTOp IUCKYPCY
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BUCJIOBJIIOE€ KOMIUTIMEHT CUMIIATUYHIN JIBYKMHI, HATOJONIYIOYH, IO BOHA rapHa. Ha #oro nymky, Taky
Kpacy He KO>KCH 37aTCH IIOMITHUTH.

«Wie schon du so bist, Pat! Viel schoner als in allen Kleidern» (Remarque, DK, 136).
«Gottverdammt, du bist ein grofartiges Mddchen, Pat...» (Remarque, DK, 192). O0uaBa KOMIUTIMEHTH
BHCJIOBIIOE PobGept cTocoBHO anpecara — [laTpucii.

2. KoMIUTIMEHT KOJIEKTHBHOMY aJpecary:

«Sind wir ein hiibsches Paar, wir beide?»

«Das schénste, das ich je gesehen habey, rief Tobias voll Uberzeugung (Danella, TadR, 174).

KoMIutiMeHT KOJIEKTUBHOMY ajpecarty ein Paar BUCIOBIIOETHCS MOBIIEM, MAaHOM [ peropom, mo
BIIHOIIEHHIO 10 cebe Ta cBoei KoxaHoi. Peakmis Ha 1ed MOBJICHHEBHMH KpPOK KOMYHIKaHTa
MPEACTABJICHA 3T0JI0F0 i MATPUMKOIO TAKOTO OIIIHHOTO CYIKCHHS.

KommiiMenTH, 1m0 XapakTepu3yloTh ajapecata 3a (okycoM kKomiutiMeHTapHocTi. Ilin
(OKycOM KOMIUTIMEHTY PO3yMIIOTh BHIUICHHS XapaKTEPUCTUKH aJapecara KOMIUTIMEHTapHOCTI, sKa
SIBIITE COOOI0 HAMOUTBIN IIJIICHE YSABIIGHHS aapecara Mpo HHOro abo Horo okpemi sKocTi, TOOTO
YTOYHEHH, 3BY>KEHHI 00’ €KT KOMILTIMEHTY. DOKyC KOMILTIMEHTY MOXe OyTH 30CepePKeHHUI Ha:

1. 30BHINIHOCTI CMiBPO3MOBHHKA (00JWYYs, cTaTypa i T.1.):

1.1. OkpeMux pucax 30BHIIIHOCTI (KpacuBe BoJsioccsi, 00auaus, (irypa):

«Deine Haare sind heute so schon», sagte er ... «Sehr schon sind sie geworden. Wirklich sehr
schony. (Danella, TadR, 107). baTbko poOuUTh KOMIUTIMEHT J0YIII OO ii TApHOTO BOJIOCCS.

1.2. BaransHOMy Burisimi ocoou: «Du siehst reizend aus» (Danella, TadR, 27). batbko po6buth
KOMIUTIMEHT II0JI0 30BHIITHOCTI JTI0UKH.

2. BHyTpimIHBOMY CBITI ajipecata (po3yMmi, IHTEJEKT1, MOPAIIbHUX SIKOCTAX, pHUCaX Xapakrepy i
1.1.): «Cool, Mama, du bist echt cool» (Faschinger, SAV, 67). Jlouka poOUTh MaMi KOMILTIMEHT, KOJIH Ta
il po3yMie€ ¥ BiITyCKa€ MOTYJISATH.

3. [Ipodhecionaniami Ta IEBHUX HAYKOBUX UM 1HIINX 3A10HOCTSIX OCOOMCTOCTI:

«Sie sind ein Genie, Abbe...» (Sponsel, MiG, S. 100). Crapmmii Kojera TroBOpUTH Yy
MPUCYTHOCTI CBOTO ITiJUIETIIOTO PO HBOTO SIK PO T'eHisl, IKUH JTy’Ke TaTaHOBUTHUH.

«FEin sehr beriihmter Filmschauspieler. Eigentlich der beriihmteste, den wir haben. Veit Gregor.
Haben Sie den Namen nie gehort?» (Danella, TadR, 43). KomyHnikanTu auckypcy: jdikap i Meacectpa
roBopste nipo Paiita ['peropa, ogHOrO 3 HAWBIMOMIMKX aKTOpPiB cydacHOCTI. Jlikap BHKOPHCTOBYE
KOMILUTIMEHTApHI BHUCIJIOBIICHHSI, 1100 SKHaWKpalle TMOSICHUTH MEJICECTpi, 3 KHM BOHH IIOWHO
CIIUIKYBaJIHCS.

4. Ocobucrocti crniBpo3MoBHUKA. OIliHHE KOMIUTIMEHTHE BHCJIOBJICHHS MICTUThH 3arajbHy
XapaKTepUCTUKY (KOMIUIEKCHHI OmiHHUI koMrutiMeHT): «lch wusste ja nicht, dass ich hier eine so
begabte, hilfsbereite Person wie dich treffen wiirde» (Link, DEdS, 14]. AnpecaHt 3a J0MOMOTO0
OLIIHHOTO KOMIUTIMEHTY IparHe MPUBEpHYTH A0 ceOe yBary HE3HAOMKH, SIKy BHIAJIKOBO 3yCTpiB Ha
BYJIHIII.

IIpencraBiaeni TUMM KOMIUIIMEHTHOI 1HTEpakiii HaiyacTilie 3yCTpidaloThCs B  PI3HUX
KOHTEKCTaX HIMEIbKOMOBHHUX J11aJIOTIYHAX TUCKYPCIB Ta OXOIUTIOIOTH MIUPOKE KOJIO XapaKTePHUX O3HAK
KOMILTIMEHTAII].

MOBJICHHEBUI aKT TOXBAJUd B JUCKYPCHUBHOMY KOHTEKCTI HAJEKHTh J0 I1H(GOPMATUBHHUX
MOBJICHHEBUX aKTIB Ta Ma€ MEBHY NpeaAMeTHY MeTy. Ha BiaMiHy BiJ] KOMIUTIMEHTY, TOXBajla BiTHOCUTHCS
JI0 TaKOTO THITy MOBJICHHEBOTO BIUIMBY, SIKMW TIOB’SI3aHUI 3 00 €KTHBHO BCTAaHOBJICHUM CTaBJICHHSM
CYCIIbCTBA A0 PI3HUX YMHHHUKIB, @ caMe, KOJIU MOBELb CIIUPAETHCA HE TUIbKU Ha CBOIO CYO €KTHBHY
OYMKY, a ¥ Ha 3arajgpbHONpuiHATI ysBieHHa [7, c. 93]. Ilin moxBajow po3yMilOTh XOPOIIUN
NOOPO3UWIMBHNA BIATYK IPO KOro-, 1m0-HeOyap; cxBajeHHs [2, c¢. 1093]. 3a3Buuail y IUCKYpCUBHOMY
KOHTEKCTI 1l mpuTamMaHHa KOpOTKa (popMa BUPAKEHHs OLIIHHUX CYIKEHb CTOCOBHO 00’€KkTa oliHku. Ha
OCHOBI JHMCKYpPCHUBHOTO aHajii3y BifiOpaHux (parMeHTiB MIQJIOTIYHUX IHCKYPCIB MOBJICHHEBI aKTH
MOXBAJIM KJIACU(IKOBAHO K 30pPI€EHTOBAHI HAa:

1. 3oBHilHIN BUMIS aapecara: «Hiibsch hat sie ausgeseheny, meinte Herr Mackensen, «richtig
hiibsch... Sie ist sonst immer so still, so zuriickhaltend. Macht gar nichts von sich her...» (Danella,
TadR, 44-45). [lan MakeH3eH XBaJUTh JIOYKY CBOTO CyCila, sika TapHO BUIJISIAE, Y MPUCYTHOCTI ii
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O6arpbka. [loxBama B JAMCKYPCHMBHOMY KOHTEKCTI BBOJUTBCS KOMYHIKAaHTaMH HE TUIBKH 3apaau

XapaKTePUCTUKH O0COOH, a i 13 IEBHUM HaMipOM — MOOAYUTH B 00’ €KT1 OI[IHKH I1IOCh XOPOIIIE.

2. IloBemiHKy KOMYHIKaHTIB:

Y ¢dparMeHTi iayOTIYHOTO IUCKYpPCY TOXBATy BUYMHKY XJIOIMYMKA, KOJHMITHHOTO TOBApHIIA
CBOI'O CHHa, BUCIIOBIIOE OaThko 3arudsioro Kpictoda: «Nett, dass du gekommen bisty, sagte Christophs
Vater noch einmal. «Du und Christoph, ihr wart so gute Freunde...» (Korschunow, DSmC, 30).
barbkoBi mpueMHo OaunTH y cede BIOMa TOBAapHINa CBOTO 3aru0JIOTO CHHA.

3. Pucu xapakTepy Ta 0cOOHMCTICTh ajipecara:

«Ja, ja. Sie sind sehr freundlich, Herr Gregor» (Danella, TadR, 51). [Tany I'peropy, Bimomomy
aKTOpy, aAPECy€eThCs OXBaa BiJl IaHYyBAJIbHUKIB 1[0JI0 HOTO MPUBITHOCTI.

Das Mddchen lachte: «Du bist lustig. Ich mag lustige Leute gern» (Remarque, LDN, 101).
JliBunHa XBaJIMTH ITiJ1 Yac MEePIIOro 3HaHOMCTBA I0OHAKa 3a HOTo Becely Baadvy.

4. Ocobwucti 3110HOCTI KOMYHIKaHTIB: «Aber mein geliebter Liebling, du kannst ja plétzlich
wunderbar tanzen» (Remarque, DK, 427). OriHHe KOMIUTIMCHTAPHE BUCIIOBJICHHS CTOCYETHCS BMiHHS
azipecaToM J00pe TaHIIOBATH.

5. Hempsimoro anpecata: «Die Schimanowska sieht nur so aus. Sie hat ein gutes Herz»
(Remarque, LDN, 71). KomyHikaHTH, TOBOPSYH IPO BIIACHE aJipecaTa, XBaJIATh 11 3a 100pe ceprie.

6. IoxBany, sika XapakTepH3ye IHTEIEKTyalbHI 34i0HOCTI aapecara: «Diese Natalie Quint ist
eine kluge Frau. Eine sehr kluge Frau. Ich bewundere sie, weil sie Intelligenz immer mehr bewundert
habe als alles andere» (Link, SS, 244). Tloapyru BHCIOBJIIOIOTH MOXBATY IOI0 KMITIHBOCTI BIIACHE
anpecara — Harani KBiHT, 32 ii BiiCcyTHOCTI.

BucHOBKH J0CTiIKeHHS Ta TNEePCHEeKTHBH MNOAAJbIIMX HAYKOBHX Ppo3Binok. Orxe,
KOMIUTIMEHT PO3IJIAAEThCS SIK MOBJICHHEBHH aKT, Y SIKOMY 3a3BHYail aJpecaHT BUPAXKA€ 3aXOIUICHHS,
MOXBaJIly CTOCOBHO CBOTO MapTHEpa Mo KOoMyHikamlii. KOMIUTIMEHT YBOIUTBCS CIIBPO3MOBHHUKOM Y
KOHTEKCT HIMEITbKOMOBHOTO J11aJIOTIYHOTO JUCKYPCY 13 MEBHOI KOMYHIKaTHBHOI METOI0, IHTCHITIEO —
MO3UTHUBHO BIUIMHYTHM Ha CBOTO MapTHEpa MO KOMYHIKamii, MiIKPECIMBIIM HOTO Kpaml pHCH Ta
JOCSITHYTH TIOCTaBJICHUX 3aBAaHb. KOMIUTIMEHT, y 3aJIe)KHOCTI BiJl CUTYyallil CHIUJIIKYBaHHS, O3UTUBHO
BIUIMBAaE Ha ajJpecaTa, MIAKPECIIOE HE TUIBKM Kpaili OOKM 00’€KTa OIIHKH, a IIOKa3ye piBEHb
BHUXOBAHOCTI Ta XOPOLIOro TOHY aapecaHTa. [loxBasa, Ha BiAMIHY BiJl KOMILTIMEHTY, 30piI€HTOBaHA Ha
ajpecaTta, MOro OCOOMCTICHI $KOCTi, IHTEJEKTyaslbHi 3m10HOCTI, moBeminky 1 T1.7. [loxBama, sika
BHCJIOBITIOETHCSI aJIPECAHTOM IIIOJI0 CBOTO CHIBPO3MOBHUKA 0a3yeThCs HE TITBKA HA HMOTO BIIACHUX
NEPEeKOHAHHAX YW CBITOIVIALI, a M JIEKUTh B OCHOBI 3arajlbHONPUHHATHX Yy CYCHUJILCTBI HOPM
BUXOBAHOCTI Ta MOpaji. MOBJICHHEBHI aKT MOXBAJIM 30PIEHTOBAHUI HA MiIATPUMKY KOMYHIKaHTa i Ha
CXBaJILHUH BIATYK MPO HBHOTO. [IepCHEKTUBU MOAATIBIIMX PO3BIAOK Yy0AUyaeMO Yy MOCIIKEHHI OIIHHOI
MOBJICHHEBOT JIISTTLHOCTI 13 3aJIy4CHHSIM T€OPii MOBJICHHEBUX aKTiB Y PI3HUX THIIaX JTUCKYPCIB.
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Ogcuenko JI. Ouyenka KaK KOMRIAUMEHM U NOXBANA 6 HEMEUKOAZLIYHOM OUANIO2UYECKOM OUCKYpCe.

B cmamve paccmampusaiomes 0cobeHHOCmU NOHAMUL KOMATUMEHMA U NOX6Abl, NOOAHbl PA3HbIE
6327151061 HA MOJKOBAHUE OSMUX HNOHAMUL, PACCMOMPEHbl O0COOEHHOCMU peanu3ayuy OYeHKU Kak
KOMIJUMEHMA U NOX8ANbl 6 KOHMEKCMe HeMeYKOA3bIUHO20 OUaioSUi4ecko2o OUCKYpcd, ORUCAHO, KAaK
OYeHOUHasl pevesasi OesAMeNbHOCMb 6GIusAen HA NPUSHAKYU KOMNJIUMEHMA U NOX8Albl 6 KOHMeEKCme
HEeMEeYKOAZbIYHO20 OUALO2UHEeCKO20 OUCKYPCA U KaKue KOMNIUMEHMbL U NOX6ALA OOMUHUPYIOM 8 npoyecce
OCYWecmenenus MeHCIUYHOCMHO20 — 83aumooeticmeuss. Anaiuz omobpanHo20 Mamepuanda no360aul
ocywecmaums MunoiocUrd OYEeHOUHbIX KOMNIUMEHMOS. KOMNJIUMEHMbI, KOMOopble XapaKxmepusylomcs 3d
BEKMOPOM KOMNIUMEHMAPHOCMU, OYEHOUHbIE KOMIIUMEHMbL C OOHUM UIU HECKONbKUMU adpecamamu,
KOMNIUMEHMbL, KOMOopble Xapakmepuzyiom aopecama 3a GoKycom Komnaumenmaprocmu. Peuegvle axmul
noXeanbl 6 KOHMeEKCme HeMeYyKoA3blYHO20 — OUANO2UYeCKo20 — OUCKYPCA — KAACCUPUYUposanvl KAk
COpUEHMUPOBAHHbIE HA: GHEWHUU U0 adpecamad, NnosedeHue KOMMYHUKAHMO8, Yepmul Xapakmepa u
JUYHOCMb aopecama, audHble CHOCOOHOCMU KOMMYHUKAHIMOS, HenpsamMo2o aopecamd, U noxXeany, Komopas
Xapaxkmepuzyem unmeiieKmyanbHsle CnocooHocmu aopecamad.

Knroueevie cnosa: oyenxa, KOMIIUMEHM, NOX6ANA, OUANOSUYECKUU OUCKYPC, KOMMYHUKAHM,
adpecanm, aopecam

Ovsienko L. Evaluation as Compliment and Praise in German Dialogic Discourse.

Specific features of concepts of compliment and praise are clarified in the paper, as well as different
views on the interpretation of these concepts are given, specific features of the implementation of evaluation
as a compliment and praise in the context of German dialogic discourse are studied, the fact describes how
the evaluative speech activity affects the signs of compliment and praise in the context of German dialogic
discourse and what compliments and praise dominate the process of interpersonal interaction is described.
Detailed analysis of the selected material allowed to build the typology of evaluation compliments:
compliments, characterized by the vector of complementarity, evaluative compliments with one or more
recipients, compliments, characterizing the recipient according to the focus of complementarity. Speech acts
of praise in the context of German dialogic discourse are classified as ones which are focused on: the
recipient’s appearance, the communicants’ behavior, character traits and the recipient's personality, the

247



IV. KorHiTHBHI Ta KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4H1 aCMEKTH JIHIBICTUKH

speaker’s personal skills, indirect recipient’s personal skills, and praise that characterizes the recipient’s
intellectual capacity.
Key words: evaluation, compliment, praise, dialogical discourse, communicant, sender, recipient.

Anacmacia Ilpokoituenko
(Kuis)
YK 811.11

CHLIBbHI TA TU®EPEHIIIMHI O3HAKHN KATET OPIH
EMOTHUBHOCTI, EKCIIPECUBHOCTI TA OHIHHOCTI

Y cmammi pozensnymo cnineni ma  Ougpepenyiiini  03HaAKU Kame2opili  eMOMUBHOCHI,
ekcnpecueHocmi ma oyiHHocmi. Buseneno, wo yi mpu xamezopii € pywitiHon cuiorw 0y0b-saKoi Mosu,
OCKIbKU GOHU CHPUSIOMb CMEOPEHHI0 Y MOGI HOBUX 3aco0i8, fAKi, V €801 uepey, 00ONOMA2arwms Kpauje
nepedagamu  Oymxu ma nowymms. Illpoananizoeano  cniggiOHOWeHHS NOHAMb — «EMOMUBHICMbY,
«EKCNPeCcUBHICMbY Ma «OYIHHICIbY K KII0OUO0BUX Kame2opii eMomionoz2ii mekcmy ma 6CMAaHo6IeHo, Wo Yi
NOHAMMS He € CUHOHIMIYHUMU, XOUd HASABHICMb CRIIbHUX O3HAK C8I0UUMb NPO IXHIL MICHUL 83AEMO38 SA30K.
Buseneno, wo ckraouwicms ma 6a2amoacnekmuicms maxko2o NCUXo@iziono2iunoco (heHoOMeHy AK «eMoyiny
3YMOGIIOE ICHY8AHHS ) JAiHeGICMUYL PISHOMAHIMHUX NIOX00i8 00 MPAKMYSAHHS HOHAMb eMOMUBHOCHI,
excnpecuenocmi ma oyinnocmi. Takooic 6UOieHo mpu munu OYiHHO20 3HAYEHHS MA NPOAHANI308AHI OCHOBHI
giominHocmi  midic Humu. Kpim moeo, 6 cmammi cmeepOdCyembcs, wo Kamez2opii eMomugHocmi,
eKCnpecusHocmi ma OYIiHHOCMI He € CUHOHIMIYHUMU, XO0Yd HASGHICMb CHIIbHUX O3HAK I 3aCeiouye iXHill
MiCHUL 83AEM038 A30K.

Knrowuosi cnoea: emomusHicmo, eKCHpecusHichb, OYIHHICMb, Kame20pis

IMocTaHoBKka mpodjeMu. Y paMKax aTpONOLEHTPHUYHOI MapaJurMyd Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA
nymMKa amepukaHcbkoro BueHoro E. Cemipa mpo Te, mo emomii He MNOBHHHI OyTH 00’€KTOM
JIHTBICTHYHOTO JOCII/DKEHHS, € 3aCTapijiol0 Ta HEAKTyaJbHOI. 3a OCTaHHI POKH €MOIIMHUN acIeKT
JHTBICTHKHU CTaB 00 €KTOM YHCICHHUX HAyKOBUX JIOCIHI/PKEHb. Y IMX HANpsMKaX CbOTOJHI aKTHBHO
NpPALIOIOTh Takli BITYM3HAHI Ta 3apyOixHi BueHi, sk €.}O.YaiikoBceka, S.B. I'mesninoma, LI.
laxoBceka, C.B. I'mampo, B.H. Lommep, B.I. llaxoBcekuii, b.Bomek, JIx. Eiwicom Ta iH. Ta,
HE3BAKAIOYM Ha BEJHKY KUTBKICTh Tpallb, IO 3 SBUIIUCS MPOTSATOM OCTAHHBOTO Yacy SIK B YKpaiHi, Tak
1 32 KOpZIOHOM, 6arato npobiem, OB’ A3aHUX 13 BIATBOPEHHIM €MOLIH y MOBI, TaK 1 3aJIMIIAIOTHCS HE
po3B’s3anumu. Jlo Takux mnpoOieM BIJHOCHUTHCS 1 NMTaHHA JUQepeHmialii TaKuX BaKIMBHUX
JIHTBICTHYHUX KAaTEropii, SK EMOTHBHICTb, OIIIHHICTh Ta EKCIPECHBHICTh, aJDKE CKIAJHICTh Ta
0araToacnekTHICTh TaKOro IMCUX0()i3i0J0riYHOTO (PEHOMEHY SK «EeMOIlis» 3YMOBIIOE ICHYBaHHS Y
JIHTBICTHII PI3HOMAHITHUX IiXOIB JI0 TPAKTYBaHHS WX ITOHSTh.

AHai3 ocTaHHIX AocaizkeHb i myOJikaudiii. Y mepmmx mpansgx, MNPUCBIYCHUX EMOIIHHO-
OLIIHHMM Ta €KCIPECHMBHUM acCIeKTaM MOBHUX OIHMHUIlb, TEPMIHH E€MOTHBHICTh, EKCIIPECUBHICTH Ta
OLIIHHICTh BUKOpUCTOBYBanuca sk cuHOHIMH. (ILI. bammi, B.B. Binorpanos, /I.H. IlImensoB). Ta
nmounHatoun ¢ 70-X pokiB XXCT. y JHTBICTHIN 3 SBIA€ThCS AU(DEPEHIIHHNNA TAXiT 10 BUBYCHHS
Kareropii eMOTHBHOCTI, €KCHPECHBHOCTI Ta OIIHHOCTI. Toml movamu 3’SBIATHUCH (yHIAMEHTAIbHI
JOCTiKeHHS, TTpucBsideHi kateropii emotuBHOCTI (B.1. IllaxoBcekuit, JI.I'. baGenko, A.A. 3ani3Hsk),
kareropii omiaHocTi (€.M. Bomed, H.JI. AptroHoBa), kareropii excmpecuBHOCcTi (B.M. Temnis,
H.A. Jlyk’sHoBa). 3aBAsKu MM MpaisiM  OyJ0 BU3HAYEHO CYTHICTh Ta 3MICT LIMX KaTeropid, OuIbII
YITKO c)OPMOBAHUN TEPMIHOJIOTIUHUHN amapaT, BUSBJICHI OCOOIMBOCTI iX peamizallii Ha pi3HUX PIBHIX
MOBHU. OfHaK, HE JUBISYKUCH HA 3HAYHI YCMIXH, JOCATHYTI Y IIbOMY HAmpsSMKY, 3aJMIIAETbCS OaraTo
HEBUPIILIEHUX MUTaHb, 30KpEMa PO OCOOIMBOCTI B3a€EMOJIT LIMX KATEropii, BUABICHHS iX CHIJIbHHUX Ta
nudepeHuiiHux o3Hak. Came TOMY METOK HAIIOi CTAaTTlI € BUSABJIEHHS CHUIBHUX Ta JU(PEPEeHLIHHUX
O3HAK MIX MMOHATTSIMH OILIHHICTh, EMOTHBHICTH Ta EKCIIPECHBHICTb.

Bukian ocHoBHOro marepiany gociain:kenHsi. [IpoBengenmii aHami3 KaTeropii eMOTHBHOCTI,
eKCTIPECUBHOCTI Ta OLIHHOCTI J1aB 3MOT'Y BHIUTUTH Taki criibHi o3Haku: (1) Bei Tpu kareropii 3a cBo€ro
CYTHICTIO € aHTPOTIOJIIHTBICTUYHIMH, OCKIIBKH BOHH HECYTh Y CO0i Cy0 €KTHBHE CTaBIIEHHS MOBIIS JI0
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